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Приложение к письму Постоянного представителя Монголии
при Организации Объединенных Наций от 31 мая 2005 года
на имя Председателя Комитета

Национальный доклад правительства Монголии,
представляемый в соответствии с резолюцией 1540 (2004)
Совета Безопасности

Введение

Монголия последовательно проводит политику, направленную против
распространения оружия массового уничтожения. Монголия убеждена в том,
что все государства, как большие, так и малые, должны способствовать укреп-
лению международного мира и безопасности, содействуя всеобщему и полному
разоружению и ликвидации оружия массового уничтожения. Монголия под-
держивает усилия международного сообщества, направленные на уменьшение
и ликвидацию угроз для международного мира и безопасности путем принятия
превентивных мер, повышения действенности соответствующих многосторон-
них договоров, проведения конструктивного диалога и развития дружествен-
ных отношений и сотрудничества между странами. Монголия продолжает в
полной мере выполнять свои обязательства по соответствующим многосторон-
ним соглашениям, таким, как Договор о нераспространении ядерного оружия,
Конвенция о биологическом и токсинном оружии, Конвенция о химическом
оружии, Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и т.д. В
частности, она твердо привержена цели устранения опасности приобретения,
разработки, торговли или применения негосударственными субъектами ядер-
ного, химического и биологического оружия и средств его доставки. Она также
осуществляет необходимые меры по контролю, направленные на предотвраще-
ние незаконной торговли оружием массового уничтожения, включая принятие
мер законодательного характера и обеспечения применения соответствующих
санкций в связи с нарушением таких мер.

Кроме того, являясь активным сторонником создания свободных от ядер-
ного оружия зон, Монголия в 1992 году объявила свою территорию зоной, сво-
бодной от ядерного оружия, и в настоящее время предпринимает шаги по
дальнейшей институционализации своего международного статуса государст-
ва, свободного от ядерного оружия.

Монголия приветствует резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций и твердо намерена обеспечивать ее выполне-
ние. В этой связи правительство Монголии желает сообщить следующую ин-
формацию.
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Замечания по конкретным вопросам, затронутым в резолюции 1540 (2004)
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций

Пункт 1 постановляющей части

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-
бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средст-
ва его доставки;

Монголия ни в какой форме не поддерживает негосударственных субъек-
тов, которые пытаются разрабатывать, приобретать, производить, обладать, пе-
ревозить, передавать или применять ядерное, химическое или биологическое
оружие и средства его доставки. Такая поддержка противоречила бы нацио-
нальным законам Монголии, ее международным обязательствам и политике,
проводимой этой страной на международной арене.

Монголия не имеет объектов для изготовления или производства оружия и
боеприпасов. Она никогда не разрабатывала, не производила, не приобретала,
не обладала и не складировала ядерное, химическое или биологическое оружие
и средства его доставки и никаким иным образом не осуществляла контроль
над ними.

Пункт 2 постановляющей части

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соответ-
ствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произ-
водить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или
применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его
доставки, в особенности в террористических целях, равно как и попытки уча-
ствовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них в качест-
ве сообщника, оказывать им помощь или финансирование;

Выполнение этих обязательств обеспечивается следующими законода-
тельными актами:

1. Закон о защите от токсичных химикатов (1995 год) и поправка к не-
му от 8 апреля 2000 года;

2. Закон о свободном от ядерного оружия статусе Монголии (2000 год);

3. Уголовный кодекс Монголии (2002 год);

4. Закон о борьбе с терроризмом (2004 год).

� После того, как в октябре 1992 года Монголия на Генеральной Ассамблее
Организации Объединенных Наций провозгласила свою территорию сво-
бодной от ядерного оружия, она приступила к институционализации на
национальном уровне своего статуса государства, свободного от ядерного
оружия, приняв в феврале 2000 года Закон Монголии о свободном от
ядерного оружия статусе страны. Закон запрещает любому физическому
или юридическому лицу и любому иностранному государству:
a) «разрабатывать и производить ядерное оружие или каким-либо иным
образом приобретать его, обладать им или осуществлять над ним кон-
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троль» (статья 4.1.1); b) «размещать или перевозить ядерное оружие лю-
быми средствами» (статья 4.1.2); c) «испытывать или применять ядерное
оружие» (статья 4.1.3); d) «осуществлять сброс или захоронение радиоак-
тивных материалов или радиоактивных отходов, пригодных для произ-
водства ядерного оружия» (статья 4.1.4) и e) «перевозить по территории
Монголии ядерное оружие, его части или компоненты, а также ядерные
отходы или любые другие ядерные материалы, предназначенные или про-
изводимые для целей создания оружия» (статья 4.2). Кроме того, «компе-
тентные органы Монголии имеют право осуществлять сбор информации,
останавливать, задерживать и обыскивать любой подозрительный само-
лет, поезд, автомобиль, отдельных людей или группы лиц» (статья 6.2).

� Вопрос об оружии массового уничтожения также регулируется Уголов-
ным кодексом Монголии, в соответствии с которым «использование ору-
жия массового уничтожения запрещается в силу соответствующего меж-
дународного договора, государством-участником которого является Мон-
голия, наказывается тюремным заключением на срок от 15 до 20 лет»
(статья 299.2, глава XI), а «приобретение, производство или распростра-
нение химического, биологического или иного оружия массового уничто-
жения, запрещенного международными договорами, государством-
участником которых является Монголия, наказываются тюремным заклю-
чением на срок от 5 до 8 лет» (статья 300.1, глава XI).

� Вскоре после того, как в 1995 году Монголия присоединилась к Конвен-
ции о химическом оружии, парламент Монголии в соответствии со стать-
ей VII Конвенции принял Закон о защите от токсичных химикатов
(1995 год). Закон запрещает производство, накопление, использование или
передачу токсичных химикатов, предназначающихся для производства
химического оружия» (статья 14.3). Лицо, нарушившее это положение,
наказывается штрафом в размере 25 000�50 000 тугриков, а экономиче-
ский субъект и организация, совершившие аналогичное нарушение, нака-
зываются штрафом в размере 150 000�250 000 тугриков (статья 17.1.5).
Кроме того, наказуемыми являются также транспортировка и трансгра-
ничная перевозка токсичных химикатов, предназначенных для использо-
вания в качестве химического оружия» (статьи 15.3, 17.2).

� В соответствии с Законом о борьбе с терроризмом 2004 года превентивная
деятельность по борьбе с терроризмом будет осуществляться в различных
формах, в том числе путем недопущения использования огнестрельного
оружия, взрывчатых веществ, радиоактивных материалов, химических и
бактериологических материалов и других токсичных веществ для совер-
шения террористических актов.

Пункт 3 постановляющей части

Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для пре-
дотвращения распространения ядерного, химического или биологического
оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления над-
лежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью
должны:
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a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении и транспортировке;

b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;

См. вышеперечисленные законы. Монголия никогда не разрабатывала, не
производила, не приобретала, не обладала и не хранила ядерное, химическое
или биологическое оружие и средства его доставки.

c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-
сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-
родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-
средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-
ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с
международным правом;

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-
том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие
законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, транс-
граничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-
ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-
мещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые способст-
вовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-
нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-
ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-
мативных актов в области экспортного контроля;

Монголия стремится создать систему жесткого контроля над импортом и
экспортом оружия и над обладанием оружием внутри страны. Наряду с законо-
дательными актами, упомянутыми в пункте 2, следующие нормативные акты
регулируют деятельность, направленную на выявление, пресечение и ликвида-
цию незаконного оборота и посредничества в отношении оружия (однако без
конкретного упоминания оружия массового уничтожения):

� перечень кодифицированных товаров, которые могут перевозиться через
государственные границы только при наличии лицензии, предусмотрен-
ной в указе правительства № 219 об изменениях в перечне и процедуре,
требует получения лицензий на перевозку следующих товаров: обогащен-
ного урана (разрешение выдается Государственным управлением профес-
сионального контроля); взрывчатых веществ (министерство промышлен-
ности и торговли), токсичных химикатов (министерство по охране окру-
жающей среды); огнестрельного оружия, других видов оружия и боевой
техники и частей к нему (министерство промышленности и торговли);

� Резолюция № 5 Великого национального хурала (монгольский парламент)
(1998 год) предусматривает включение «оружия и вооружений, а также
военной техники и их частей» в перечень «предметов, которые подлежат
запрету или ограничениям при перевозке через государственные грани-
цы»;
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� Указ № 88 Министерства обороны Монголии (2004 год). В соответствии с
этим указом была создана национальная межминистерская целевая группа
для мониторинга и осуществления выполнения и обеспечения Конвенции
о запрещении разработки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и о его уничтожении.

Административные указы и другие нормативные положения, касающиеся
токсичных химикатов (помимо законодательных актов, упомянутых в пунк-
те 2):

� Указ о национальной классификации токсичных химикатов (принят со-
вместным указом 83/a/60 министра по вопросам природы и охраны окру-
жающей среды и министра здравоохранения от 23 июня 1998);

� процедура получения разрешения на производство, экспорт, импорт, про-
дажу и использование токсичных химикатов (совместный указ 86/a/120
министра по вопросам природы и охраны окружающей среды и министра
сельского хозяйства, 1998 год);

� процедура хранения, охраны, перевозки и удаления токсичных химикатов
(принята указом 84 министра по вопросам природы и окружающей среды,
1998 год);

� перечень запрещенных или подпадающих под ограничения токсичных
химикатов (принят указом № 75 министра по вопросам природы и окру-
жающей среды от 14 мая 1997 года);

� меры по обеспечению химической безопасности в Монголии (Указ № 29
правительства Монголии, 2000 год). В соответствии с этими нормативны-
ми положениями таможенное управление и служба пограничного сани-
тарного контроля обеспечивают контроль за перевозкой токсичных хими-
катов через государственные границы. Граждане, экономические субъекты
и организации, использующие токсичные и слаботоксичные химикаты,
должны обращаться за разрешением и регистрироваться у руководителей
административных служб. Граждане, экономические субъекты и органи-
зации, использующие высокотоксичные химикаты, должны обращаться за
разрешением и регистрироваться в министерстве по вопросам природы и
охраны окружающей среды.

Обеспечивая надлежащий пограничный контроль, Монголия тем не менее
испытывает трудности в связи с нехваткой персонала, учебной подготовки и
оборудования. Поэтому она нуждается в помощи, в частности в следующих об-
ластях:

� обучение национального персонала по вопросам иммиграционного кон-
троля деятельности таможенных служб, налогообложения и финансового
надзора;

� создание защищенной комплексной базы данных и информационной сис-
темы в органах пограничного контроля, разведывательных службах, по-
лицейских органах, консульских учреждениях и учреждениях по регист-
рации актов гражданского состояния;

� обеспечение современных, высокочувствительных переносных приборов
обнаружения.
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Пункт 8 постановляющей части

Призывает все государства:

а) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-
чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-
торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического или химического оружия;

Монголия в полной мере выполняет свои обязательства по следующим
международным договорам и конвенциям, касающимся ядерного, химического
и биологического оружия, и выступает за придание им универсального харак-
тера и повышение их эффективности:

� Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в косми-
ческом пространстве и под водой (с 1963 года);

� Протокол о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или
других подобных газов и бактериологических средств (с 1968 года);

� Договор о нераспространении ядерного оружия (с 1969 года);

� Договор о запрещении размещения на дне морей и океанов и в его недрах
ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения (с
1971 года);

� Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении (с 1972 года).

Монголия всецело поддерживает разработку дополнительного протокола
к Конвенции, который обеспечил бы эффективную и юридически обязательную
проверку выполнения Конвенции.

� Конвенция о физической защите ядерного материала (с 1986 года);

� Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении (с 1995 года).

Была создана национальная межминистерская целевая группа для мони-
торинга осуществления и обеспечения соблюдения Конвенции. Информацию о
законах и нормативных положениях, принятых в связи с присоединением Мон-
голии к Конвенции о химическом оружии, см. в пунктах 2 и 3.

� Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (с 1997 года).

На территории Монголии расположены следующие станции Сети между-
народной системы мониторинга, созданной в соответствии с Договором: ос-
новная сейсмическая станция PS 25, радионуклидная станция RN 45 и инфра-
звуковая станция IS 34. Их создание было предусмотрено в Дополнении к Со-
глашению 2000 года между Монголией и Подготовительной комиссией Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний о
проведении мероприятий, включая послесертификационные мероприятия, на
объектах по международному мониторингу в поддержку Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний.
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b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-
ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-
вым многосторонним договорам в области нераспространения;

Соответствующие законы и нормативные положения см. в пунктах 2 и 3.

с) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международно-
го агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического
оружия и Конвенции о токсинном оружии, являющихся важными средствами
для продвижения и достижения их общих целей в области нераспространения
и содействия международному сотрудничеству в мирных целях;

Монголия является членом МАГАТЭ с 1973 года и выступает в качестве
активного сторонника и пропагандиста деятельности МАГАТЭ в области укре-
пления глобального режима ядерной безопасности через соглашения о гаран-
тиях и дополнительные протоколы к ним. Заключенное Монголией Соглашение
о гарантиях с МАГАТЭ вступило в силу 5 сентября 1972 года. Монголия под-
писала Дополнительный протокол к Соглашению в декабре 2001 года и рати-
фицировала его в апреле 2003 года.

d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обязательств,
вытекающих из таких законов.

Все соответствующие законы публикуются в издании «Государственная
информация», выпускаемом монгольским парламентом.

Пункт 9 постановляющей части

Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в
области нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распро-
странения ядерного, химического или биологического оружия и средств его
доставки;

Монголия сохраняет твердую приверженность делу ликвидации всех ви-
дов оружия массового уничтожения и продолжает принимать участие в между-
народных усилиях, направленных на борьбу с распространением такого оружия
и средств его доставки и на противодействие ему.

Пункт 10 постановляющей части

Призывает предпринимать совместные действия для предотвращения
незаконного оборота ядерного, химического или биологического оружия,
средств его доставки и относящихся к ним материалов.

Монголия тесно сотрудничает со своими двумя непосредственными сосе-
дями в области пограничного и таможенного контроля. Сотрудничество с Ки-
тайской Народной Республикой в этих вопросах развивается в духе Соглаше-
ния между правительствами Монголии и Китайской Народной Республики о
таможенном сотрудничестве и взаимной помощи от 7 сентября 1993 года. Со-
трудничество Монголии с Россией в области пограничного контроля регулиру-
ется соглашением между правительствами Монголии и Российской Федерации
о таможенном сотрудничестве от 20 января 1993 года. Оба эти соглашения соз-
дают основу для комплексного трансграничного сотрудничества.


